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ადამ ოლეარიუსი (Adam Olearius, დაახ. 1599-1671) - გერმანელი სწავლული და 

მოგზაური. აღმოსავლეთის ქვეყნებში მოგზაურობის შემდეგ გამოაქვეყნა ნაშრომი, 

რომელშიც დაწვრილებითი აღწერა მოსკოვსა და სპარსეთში საყოველთაოდ 

ცნობილი მოგზაურობისა, რომელიც მოეწყო მოსკოვის დიდი მეფის მიხეილ 

თედორეს ძისა და სპარსეთის მეფის შაჰ-სეფის კარზე გოტარფიდან ჰოლშტაინის 

საელჩოს გაგზავნასთან დაკავშირებით“. 1  

 

 

ქართველებისა და სომხების შესახებ 

 

„ირანის პროვინცია, რომელსაც ქვეყნის მაცხოვრებლები ძირითადად ყარაბაღს 

უწოდებენ, ორ ცნობილ მდინარეს - არაქსს და კიროსს - შორის მდებარეობს. მათ 

ამჟამად არასს და კურას [მტკვარს] უწოდებენ და ისინი ორ პროვინციას, სომხეთსა 

და საქართველოსაც მოიცავენ. [ამ პროვინციებს] სპარსელები არმინიას და გურჯს 

უწოდებენ. მთელ სპარსეთში ეს ერთ-ერთი ყველაზე გამორჩეული და მდიდარი 

პროვინციაა. იგი განსაკუთრებით იმით გამოირჩევა, რომ ის უფრო მეტ აბრეშუმს 

აწარმოებს, ვიდრე სხვა ნებისმიერი [პროვინცია]. ის იყოფა რამდენიმე მცირე 

მხარედ... მისი ძირითადი ქალაქები, ციხესიმაგრეები და დაბებია ბარდავი, 

ბილაგანი, შამქორი, განჯა, ბარგუშაფი, ნახჭევანი, ორდუბადი, ბაიაზიდი, მაქუ, 

მაღასბურტი, ტფილისი და შილდა.“2 

 

თარგმნა ბეჟან ჯავახიამ 

 

 
1 Adam Olearius, The Voyages and travels of the ambassadors sent by Frederick duke of Holstein, to the 

Great Duke of Moscovy, and the King of Persia (London: 1669), translated by John Davies. აღსანიშნავია, 

რომ საქართველოს შესახებ ადამ ოლეარიუსის ცნობების უდიდესი ნაწილი თარგმნა და 

კომენტარები დაურთო ისტორიკოსმა ბეჟან ჯავახიამ. 
2 Ibid, 146-147. “The Province of Iran, which the inhabitants of the Country commonly and for the most part 

called Karabag, is feated between the two famous Rivers of Araxes and Cyrus, which are now called Aras and 

Kur, and comprehends some part of the two Provinces of Armenia and Georgia, which the Persians call 

Armenich and Gurtz. It is one of the noblest and richest Provinces of all Persia, and in this particularly, that 

it produces more Silk than any [provinces]. It is sub-divided into several other lesser provinces...The principal 

Cities, Forts, and Towns of it are Berde, Bilagan, Shemkur, Kemze, Berkuschat, Nachiscuanm, Ordebid, 

Bajesied, Maku, Magasburt, Tiflis and Tzilder” აგრეთვე: ბეჟან ჯავახია, საქართველო და ქართველები 

ადამ ოლეარიუსის მოგზაურობის წიგნში (თბილისი: 2005), 39. 
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საქართველოზე:  

 

„ჩვენები ამ მთებს ჩერქეზეთის მთებს უწოდებდნენ, ვინაიდან იგი ჩერქეზეთის 

იქით გვეგონა. რუსები და ჩერქეზები მას სალატოს უწოდებდნენ, მაგრამ ისინი 

კოლხეთის ქვეყანაში მდებარე კავკასიის მთებია, რომელიც ცნობილია ოქროს 

საწმისის მოსატაცებლად, იაზონის ლაშქრობიდან. სწორედ მის შესახებ 

მოგვითხრობს აპოლონიუს როდოსელი თავის „არგონავტიკაში“. ამ მთებმა 

თავიანთი არაჩვეულებრივი სიმაღლით პოეტებს მუზა გაუჩინეს მითისათვის, 

თითქოს პრომეთეოსმა, რომელიც ავიდა ერთ-ერთ მათგანზე, მოსტაცა მზეს 

ცეცხლი და ხალხს მოუტანა“3. 

თარგმნა ბეჟან ჯავახიამ 

 
3 ბ. ჯავახია, საქართველო და ქართველები ადამ ოლეარიუსის მოგზაურობის წიგნში, გვ.38. 
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სომხეთზე:  

 

 

„არარატის მთა, რომელზეც ნოეს კიდობანი წარღვნის შემდეგ გაჩერდა და 

რომელსაც სომხები მესინას, სპარსელები  - აგრის, ხოლო არაბები სუბესლაბნს [?] 

უწოდებენ, კავკასიონზე შეუდარებლად მაღალია და მართლაც დიდ შავ კლდეს 

ჰგავს. ყოველგვარი გამწვანების გარეშე, ზამთარ-ზაფხულ თოვლით არის 

დაფარული, რის გამოც, მისი დანახვა კასპიის ზღვიდან თხუთმეტი ლიეს 

მანძილიდანაც კი შესაძლებელია. სომხები და თავად სპარსელები ფიქრობენ, რომ 

აღნიშნულ მთაზე კიდობნის ნაშთები ჯერ კიდევ არის, მაგრამ დრომ ისინი 

იმდენად გაამკვრივა, რომ სრულიად გაქვავებულები არიან.“4 

 

 

თარგმნა გრიგოლ ფერაძემ 

 

 

 

 

 
4 Ibid, 139. “Mount Ararat, upon which Noah’s Ark rested after the deluge, and which the Armenians call 

Messina, the Persians Agri, and the Arabian Subeslabn [?], is without comparison much higher than the 

Caucasus, and is indeed but a great black Rock, without any Verdure, and covered with Snow on the top, as 

well in Summer as Winter, by means whereof it is discovered fifteen leagues into the Caspian Sea. The 

Armenians, and the Persians themselves, are of opinion, that there are still upon the said Mountain some 

remainders of the Ark, but that time hath so hardened them, that they seem absolutely petrified.” 
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